Sobre la emigración:

Lee detenidamente este poema-canción de Ovidi Montllor
 un cantautor y actor valenciano de los años 60 y 70, prematuramente fallecido. 

	Estimada Antònia:
T'escric des d'ací,
molt lluny de casa.
La pluja va mullant
els vidres bruts
del bar estrany
on, ara, em trobe esperant
un got de vi
i un poc d'engany.
No tinc més solució,
ja ho saps: l'engany.
I m'ompliré tot d'ell,
per anar vivint,
per anar aguantant,
per anar estimant.
T'he enviat els diners,
com tots els mesos.
Per ara no hi ha augment.
Paciència, tot arriba.
Me n'he guardat uns quants
per a comprar-me un abric.
L'hivern, sense el teu cos
és molt més cru.
Diuen que em passaran
a una secció més descansada.
I, si Déu vol, molt prompte
trobaré casa.
I vindreu tu i la nena.
El company del meu "cuarto"
ha estat malalt.
La grip, coses molt d'ara,
ja saps... l'hivern.
Fa més d'una setmana
que espere carta.
Esteu malalts?
Em feu patir moltíssim,
tan lluny de casa.
L'any que ve, potser
tindrem cotxe.
Qui ho havia de dir!
I escola per a la nena
sense pagar.
I diners suficients
per a no plorar.
Tot això, però, ja saps...
lluny de casa,
allò que no s'oblida
ni tan sols amb vi,
aquest que tinc jo ara
posat a taula.
Encara plou, Antònia.
Demà serà diumenge
i no passejarem tots tres junts
per la plaça del poble.
Cuideu-vos molt. Besades.
Escriu-me més sovint.

Ovidi Monitor (1973)                                                 (catalán)
	Querida Antonia: 

Te escribo desde aquí, muy lejos de casa.

La lluvia moja los sucios cristales de este extraño bar, donde estoy esperando un vaso de vino y un poco de engaño.

No me queda más remedio, ya lo sabes, el engaño. Y me llenaré de él para seguir viviendo, para seguir aguantando, para seguir amando.

Te he mandado el dinero, como todos los meses. Por ahora no hay aumento. Paciencia, todo llegará.

Me he quedado algo para comprarme un abrigo. El invierno sin tu cuerpo es más crudo.

Me han dicho que me van a pasar a una sección más tranquila. Y, si Dios quiere, pronto encontraré una casa. Y vendréis la niña y tú. 

Mi compañero de cuarto ha estado enfermo. La gripe, lo propio de este tiempo, ya sabes, … el invierno.

Hace más de una semana que espero carta. ¿Estáis enfermos? Sufro mucho tan lejos de casa.

Es posible que al año que viene tengamos coche. ¡Quién lo iba a decir!. Y para la niña colegio gratis. Y dinero suficiente para no llorar. Todo eso, pero, ya sabes… lejos de casa, eso no se olvida ni siquiera con el vino, este que ahora mismo tengo en la mesa.

Aún lloro, Antonia. Mañana será domingo, y no pasearemos los tres juntos por la plaza del pueblo. 

Cuidaros mucho. Besos. Escríbeme más a menudo.

(Traducción: Concha Gaudó)                                  (castellano)                                                           


ACTIVIDADES:

-      Explica la situación que representa el poema
· ¿Qué sentimiento expresa el autor de la carta?

· ¿Conoces alguna historia parecida?

· Busca un mapa de las principales corrientes migratorias en los años 60-70 del siglo XX

· Busca un mapa de las principales corrientes migratorias en la actualidad

· ¿Cuáles son las causas principales de la emigración actual? ¿Y en los años 60-70?

· Aquí debajo tienes una imagen representativo de la emigración de los años 60. Busca una imagen representativa de la inmigración a España en la actualidad:

                              Años 60                                                        Hoy
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· http://emigracioneindhoven.dse.nl/diversos.htm En esta página web puedes encontrar más información sobre la emigración española a Europa durante el Franquismo.

� Información en castellano sobre la discografía y filmografía de Ovidi Montllor en: � HYPERLINK "http://www.letras.com/o/ovidi_montllor/" ��http://www.letras.com/o/ovidi_montllor/�


 � HYPERLINK "http://es.movies.yahoo.com/db/p/4/1/41946.html" ��http://es.movies.yahoo.com/db/p/4/1/41946.html�








